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DOHODA O PROVEDENÍ PROVOZNÍCH ZKOUŠEK ZAPŮJČENÉHO VÝROBKU
A NÁVRH OPČNÍ KUPNÍ SMLOUVY

kterou uzavřely v souladu s ustanovením §2390 a následujících a §2079 a následujících zákona č. 89/2012 Sb., Občanského zákoníku, v platném znění, následující smluvní strany:

Schunk Carbon Technology s.r.o.
sídlo V Ochozu 1789/8, 106 00 Praha, korespondenční adresa Hřbitovní 37, 312 00 Plzeň, IČ: 62585037
zastoupená Michalem Zahrádkou, jednatelem
(dále jen „Schunk“)

a	

DOPRAVNÍ PODNIK měst Mostu a Litvínova, a.s.
sídlo tř. Budovatelů 1395/23, 434 01 Most, IČ: 62242504
zastoupená MUDr Sášou Štemberou, předsedou představenstva a
                     Bc. Danielem Dunovským, místopředsedou představenstva a ředitelem akciové společnosti
(dále jen „DPMML“)

                                                                                             Preambule
1. Schunk je obchodní a výrobní společnost, jejímž předmětem podnikání je mj. výroba komponent pro přenos elektrické energie pro drážní vozidla. Schunk Carbon Technology s.r.o. je členem skupiny Schunk Group, přičemž může interně sdílet obchodní a technické informace a zároveň využívá podporu skupiny v oblasti technické, technologické, právní i v krytí rizik (pojištění).
2. DPMML je dopravní podnik provozující mj. linky tramvajové dopravy.
3. Společnosti mají pro své aktivity příslušná oprávnění. Výrobky jsou dodávány a používány v souladu s platnou legislativou a provozně-technickými požadavky. 
4. Vzhledem k tomu, že Schunk vyvinul a připravuje uvést na trh výrobek – tramvajový pantograf Tramstar 1200 – a že uvedení na trh předchází schválení příslušnými autoritami, dohodl se na spolupráci s DPMML při realizaci schválení. 
Proto smluvní strany uzavírají tuto Dohodu:

Předmět dohody
5. Smluvní strany se dohodly na provedení provozních zkoušek výrobku společnosti Schunk, tramvajového pantografu TramStar 1200 (dále jen „pantograf“) v souladu s drážními předpisy a požadavky Drážního úřadu (dále jen „DÚ“).
6. DPMML po ukončení zkušebního provozu odkoupí oba testované pantografy za zvýhodněnou cenu. 
7. Smluvní strany zároveň deklarují zájem uzavřít kupní smlouvu na další nejméně 3 pantografy za zvýhodněnou fixní cenu.
Zkušební provoz
8. Pantograf Tramstar 1200 je lehký tramvajový pantograf určený pro provoz v trakci do 750 V= s max. proudem 1200 A. Ostatní provozně-technické parametry jsou uvedeny v technické dokumentaci, která bude předána DPMML nejpozději před instalací pantografu na vozidlo určené pro testovací provoz.
9. Schunk zapůjčí společnosti DPMML 2 pantografy, které budou instalovány ke zkušebnímu provozu v souladu s požadavky a metodikou DÚ. 
10. DPMML poskytne k testovacímu provozu 2 vozidla, přičemž na každé bude instalován jeden pantograf:
a. XXX
b. XXX
11. Smluvní strany se zavázaly poskytovat vzájemnou součinnost pro komunikaci s DÚ a to v souladu s jeho požadavky:
a. DPMML vystaví písemný souhlas se zkušebním provozem
b. Schunk zajistí povolení DÚ ke zkušebnímu provozu
c. DPMML bude vést požadované záznamy a vystaví závěrečnou zprávu o průběhu zkušebního provozu
d. Schunk na základě závěrečná zprávy požádá DÚ o schválení typu
12. Schunk se zavazuje poskytnout DPMML veškerou technickou součinnost při instalaci pantografu a jeho uvedení do provozu. Součinností se rozumí telefonické/video konzultace, případně asistence technika společnosti Schunk na místě instalace. Zaměstnanci společnosti Schunk však nejsou oprávněni zasahovat do mechanické či elektrické instalace vozidla DPMML, nejsou školeni pro práci ve výškách nebo na zařízeních pod napětím.
13. Uvedení pantografu do provozu bude provedeno v přítomnosti technika společnosti Schunk, který ověří nastavení parametrů a správnou funkčnost pantografu. Zároveň provede proškolení pro obsluhu a běžnou údržbu.
14. DPMML se zavazuje o zapůjčené pantografy pečovat řádně a v souladu s provozním manuálem, provádět předepsané servisní úkony a zároveň, s ohledem na zkušební provoz, věnovat zvýšenou pozornost technickému stavu a bezvadné funkčnosti pantografů. V případě zjištění závad nebo nejistotě správnosti prováděných úkonů si DPMML neprodleně vyžádá podporu technika společnosti Schunk. Stav a opotřebení zapůjčených pantografů v době ukončení zkušebního provozu musí být adekvátní délce trvání a podmínkám zkušebního provozu. Nadměrné opotřebení či poškození způsobené zanedbáním údržby či přehlížením vzniklé závady bude počítáno na vrub DPMML.
15. Po dobu testovacího provozu je pantograf ve vlastnictví společnosti Schunk. DPMML nese hmotnou odpovědnost v případě ztráty, poškození nebo zničení pantografu se zaviněním na straně DPMML a to ode dne dodání pantografu do prostor DPMML až do dne protokolárního předání pantografu zpět zástupci nebo dopravci společnosti Schunk. 
16. Vlastnictví pantografu odkoupeného dle čl. 6 přechází na DPMML v den uhrazení kupní ceny na účet Schunk. 
17. Náklady na dopravu pantografu na místo instalace ke zkušebnímu provozu nese Schunk.
18. Náklady spojené s instalací a uvedením pantografu do zkušebního provozu nese DPMML.
19. V případě předpokladu vzniku dalších vícenákladů na straně DPMML spojených s instalací či zkušebním provozem pantografů vyčíslí DPMML tyto náklady a předloží společnosti Schunk k projednání způsobu kompenzace.  
20. Za přímé škody způsobené zjevným selháním pantografu odpovídá Schunk a pro tyto účely má uzavřeno příslušné pojištění. 
21. Smluvní strany se dohodly na aktivním předcházení škodám a v případě zjištění nebo podezření na riziko plynoucí z provozu pantografu se budou navzájem neprodleně informovat a dohodnou se na eliminaci takového rizika.

Cena výrobku a parametry kupní smlouvy

22. XXX 

23. XXX


24. Předpokladem odkupu pantografu dle odst. 6 je schválení pantografu Drážním úřadem. 
25. XXX

26. XXX

27. XXX

28. XXX



Zachování důvěrnosti
29. Smluvní strany se dohodly na zachování důvěrnosti a nesdílení informací, které získají na základě aktivit plynoucích z této Dohody.
30. Termín “Informace” používaný v této Dohodě znamená informaci, ať už ústní nebo písemnou (včetně informace přenesené elektronicky), která souvisí s podnikáním, službami a výrobky Smluvních stran, ale neomezující se na nákladové a jiné finanční informace, výrobní údaje, podnikatelské záměry, výkresy, zprávy, marketingové strategie, stanovené ceny, výrobní procesy, obchodní tajemství a další znalosti a informace, které jsou majetkem Smluvních stran a/nebo byly nebo budou jimi získány za podmínek dle této Dohody.
31. Smluvní strany souhlasí s tím, že budou se všemi Informacemi, které si dosud poskytly nebo v budoucnosti v souvislosti se zajištěním účelu poskytnou, nakládat jako s důvěrnými, a že konkrétně: 
a. nepoužijí Informace za účelem jiným, než za účelem v této Dohodě uvedeným
b. neprozradí Informace žádné třetí straně
c. podniknou všechna přiměřená opatření, včetně opatření, která mohou Smluvní strany rozumně vyžadovat na ochránění Informace před ztrátou, odcizením, nebo prozrazením neoprávněným osobám, a to v rozsahu minimálně obdobném, v jakém jsou chráněny vlastní informace obdobné důvěrné povahy
d. nebudou pořizovat kopie Informace, nebo převádět Informace do psané podoby, za jiným účelem, než pro který je tato Dohoda uzavřena
e. omezí šíření Informace na ty zaměstnance, kteří je potřebují znát pro dosažení účelu v této Dohodě uvedeném
f. zajistí, že všichni zaměstnanci a/nebo jiné osoby pracující pro Smluvní stranu, které přijdou s Informací do styku, budou vázány povinností mlčenlivosti minimálně ve stejném rozsahu, jaký je stanoven touto Dohodou;
g. jsou povinny druhou Smluvní stranu bezodkladně informovat o riziku ztráty, odcizení nebo prozrazení Informace neoprávněným osobám a vyvinout veškeré úsilí, aby k takové události nedošlo.
Orientační časový rámec plnění z Dohody
32. Smluvní strany se dohodly na předběžném časovém plánu plnění z této Dohody následovně:
a. XXX
b. XXX
c. XXX
d. XXX
e. XXX
V případě důvodného zdržení jsou smluvní strany připraveny termíny po vzájemné dohodě prodloužit.
33. Termíny pro jednotlivé úkony dle odst. 11, 12, 13, 26 a případné další termíny budou oboustranně odsouhlasovány dle aktuálních možností smluvních stran, vždy však s maximální vstřícností a s ohledem na rychlou realizaci. 

Závěrečná ustanovení
34. Dohoda se uzavírá na dobu neurčitou. 
35. Kontaktními osobami pro účely plnění z této Dohody jsou ustanoveni:
a. XXX  ve věcech smluvních a obchodních za Schunk XXX
b. XXX  ve věcech technických za Schunk XXX
c. XXX  ve věcech smluvních a obchodních za DPMML XXX
d. [bookmark: _GoBack]XXX ve věcech technických za DPMML XXX
36. Smluvní strany mohou od této dohody odstoupit okamžitě v případě, že zkušební provoz pantografu zjevně ohrožuje provozní či technickou bezpečnost, nebo se prokáže konstrukční či výrobní závada bránící v řádném a bezpečném užívání. 
37. Odstoupení od této dohody dle odst. 36 může iniciovat kterákoli ze smluvních stran bezodkladně po zjištění závadových skutečností. V případě, že závadové skutečnosti lze odstranit a smluvní strany se dohodnou na nápravě, dohoda zůstává v platnosti.  
38. Platnost dohody vyprší:
a. Ukončením testovacího provozu a odkupem pantografu dle odst. 6, 23 a 24 a případným uplatněním opce dle odst. 7, 26 a případně 27.  
b. Ukončením testovacího provozu bez odkupu pantografu z důvodů uvedených v odst. 25.
c. Odstoupením jedné ze smluvních stran z důvodů uvedených v odst. 36.
d. Oboustranně odsouhlasenou dohodou.
39. Ujednání o zachování důvěrnosti dle odst. 29-31 zůstávají v platnosti 3 roky po vypršení platnosti Dohody.
40. Smluvní strany prohlašují, že Dohodě rozumí a jsou připraveny k jejímu plnění. Na důkaz toho připojují své podpisy:


Michal Zahrádka						MUDr Sáša Štembera
jednatel Schunk Carbon Technology s.r.o			předseda představenstva 


                                                                                                              Bc. Daniel Dunovský
                                                                                                              místopředseda představenstva
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